
 

 

E " CERTIFICATE OF GOOD STANDING

v IMPERNA LIMITED

Zealand CERTIFY that:

 

 

1.- IMPERNA LIMITED (New Zealand Company Number 3930639)-(“the Company”) is a

company registered and subsisting under the Companies Act 1993 of New Zealand

(“the Act”);

2. AND the Companywas incorporated under the Act on 24 July 2012.

l further certify that according to the documents on the file of the company, filed in the

Companies Office register:

(a) Claudia Shan is the director of the Company;

(b) THEregistered office of the Company ¡is located in Auckland, New Zealand;

(c) THE Companyhas been in continuous and unbroken existence since the date of its

incorporation;

(d) NO action ¡is currently being taken by the Register of Companies for striking the

Companyoff the register and dissolving it as defunct;

(e) THE Companyis notin liquidation or subject to an administration order;

(f)  NOreceiver or manager of the Company's property has been appointed; and

(g) SUBJECT always to relevant local law, the Companyis entitled to carry on any business

and undertake any activity throughout the world which may determine from time to

“time and to do all ancillary and incidental things required to give efficacy to its

0 business or otheractivities.

Certified on 30th day of January 2015.

CLAUDIA SHAN SEEN BY DAVID NICOLL,
NOTARY PUBLIC
FOR THE LEGALISATION
OF THE SIGNATURE
APPEARING ADJACENT

RAVID NICOLE.
NOTARY PUBLIC
APURO F >AUD TRALANE
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APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961).

   
  
   

   

   

    
  
  

   

    

  

1, Country: New Zealand
Pays/ Pals:

This public document ES
Le présent acte public / El presente documento público |

has been signed by: DavidJoha Warwick Nicol
a été signé par:
ha sido firmadoPor    

 

  

  
   

 

  
  

 

  

  

  

  

gissant en qualité de :
-* quien actaen calidad de:

bears theseal/ stamp of: David]JohnWarwick Nicoll:
est revétu du sceau / timbre de : :
y está revestido del sello / timbre de:.,

dá » "

o Certified
— Atesté// Certificado *

 

  
at: Wellington “*
áfen

by: The AuthenticationUnit
* par/ por: : "

8. No:06711:1 5
sous n> / bajo el número:

Seal / Stamp:
Sceau / Timbre : *
Sello / Timbre:
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atagron Jacome

Y A XVI - GUAYAQUIL

ify this Apostille certificate go to: www.dia.govt.nz/apostille and click on the e-Register.
érifiérce certificat Apostille, allez sur www.dia.govt.nz/apostille et cliquez sur e-Register,

brificar esta certificación por apostilla vaya a: www.dia.govt.nz/apostille y haga clic en e-Register,

   

 
 

The purposeofthis certificate is only to confirm that the signature, seal or stamp on the document ís genulne. lt docs not mean that the
contents of the document are correct or that the Authentication Unit of the Department of Internal Affates approves of the contents.

L'objet de cecertificat est uniquement d'attester la véracité de la signature, du sceau ou du timbre sur le document. Cela ne veut pas dire que le
contenu du document est correct ou que le service d'authentification du Ministére des Affaires Intéricures en approuve le contenu.

La finalidad de este certificado es simplemente la de confirmar quela firma,sello o timbre del documento es genuina, No indica que el contenido
del documento sea correcto ni que la Unidad de Autenticación del Ministerio de Asuntos Interiores apruebesu contenido.

 
 


